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CODICE FISCALE - STEUERNUMMERIVA-MwSt.
QUADRI-ÜBERSICHTEN VK-VO
SOCIETÀ CONTROLLANTI E CONTROLLATE E OPZIONI
- PERIODO D’IMPOSTA 1999 -
BEHERRSCHENDE UND BEHERRSCHTE GESELLSCHAFTEN -
DIE WAHL - BESTEUERUNGSZEITRAUM 1999 -

QUADRO - ÜBERSICHT VK
SOCIETÀ CONTROLLANTI 
E CONTROLLATE
BEHERRSCHENDE UND BEHERRSCHTE 
GESELLSCHAFTEN
Sez. 1 - Determinazione dell’eccedenza d’imposta
Teil 1 - Ermittlung des Steuerüberschusses

Sez. 2 - Cessazione del controllo in
corso d’anno
Dati relativi al periodo di controllo
Teil 2 - Beendigung der Beherrschung
im Laufe des Jahres
Angaben zum Zeitraum der
Beherrschung

Sez. 3 - Dati della controllante
Teil 3 - Daten der beherrschenden
Gesellschaft
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Totale dei crediti trasferiti
Gesamtbetrag der übertragenen GuthabenVK1 Eccedenza di credito compensata

Ausgeglichener GuthabenüberschußVK5
Eccedenza chiesta a rimborso dalla cotrollante
Überschuss der von der beherrschenden Gesellschaft beantragt wurdeVK6
Crediti di imposta utilizzati
In Anspruch genommene SteuerguthabenVK7
Interesssi trimestrali trasferiti
Übertragene, viermonatliche ZinsenVK8

IVA sulle operazioni imponibili
MwSt. auf steuerpflichtige UmsätzeVK9
IVA relativa agli acquisti di beni e servizi di cui all’art. 17, c. 3 alle operazioni di cui all’art. 74, c. 1, lett. e)
MwSt. auf Güteranschaffungen und Dienstleistungen gem. Art. 17, Abs. 3 der Umsätze gem. Art. 74, Abs. 1, Buchst. e)VK10
IVA relativa agli acquisti e servizi intracomunitari annotati nei registri di cui agli artt. 23 o 24
MwSt. auf innergemeinschaftliche Anschaffungen und Dienstleistungen, die in den Registern gem. Art. 23 bzw. 24 vermerkt wurdenVK11
IVA ammessa in detrazione
Abzugsfähige MwSt.VK12

Interessi dovuti per le liquidazioni trimestrali
Für die viermonatlichen Abrechnungen geschuldete ZinsenVK14
Credito d’imposta utilizzato nelle liquidazioni periodiche
Für die periodischen Abrechnungen in Anspruch genommenes SteuerguthabenVK15
Versamenti integrativi d’imposta
Ergänzungszahlungen der Steuer

PARTITA IVA - MEHRWERTSTEUERNUMMER
ULTIMO MESE DI CONTROLLO

LETZTER MONAT DER BEHERRSCHUNG
21

DENOMINAZIONE - BEZEICHNUNG
3

VK16

.000
Interessi dovuti a seguito di ravvedimento
Für den Rücktritt geschuldete ZinsenVK17

.000
Versamenti a seguito di ravvedimento, comprensivi degli interessi
Einzahlungen infolge des Rücktrittes, Zinsen eingeschlossenVK18

VK19

Importo detraibile per le cessioni dei prodotti agricoli di cui all’art. 34, primo comma, effettuate ai sensi degli articoli 8, primo comma, 38 quater e 72, nonché per le
cessioni intracomunitarie degli stessi prodotti
Abzugsfähiger Betrag für die Veräußerung von Produkten aus der Landwirtschaft nach Art. 34, 1. Abs., die im Sinne des Art. 8,  Abs. 1, Art. 38-quater und Art. 72
durchgeführt wurden und der innergemeinschaftlichen Abtretungen dieser Produkte

VK13

Totale dei debiti trasferiti
Gesamtbetrag der übertragenen VerbindlichkeitenVK2
Eccedenza di debito (VK2-VK1) - Überschuß der Verbindlichkeiten (VK2-VK1)
ovvero - bzw.

VK3

Eccedenza di credito (VK1-VK2) - Guthabenüberschuß (VK1-VK2) VK4

22000000
MINISTERO
DELLE FINANZE

FINANZ-
MINISTERIUM

QUADRO - ÜBERSICHT VO
COMUNICAZIONI DELLE OPZIONI E
REVOCHE
MITTEILUNG DER WAHL UND DER
WIDERRUFE

Sez. 1 - Opzioni, rinunce e revoche
agli effetti dell’imposta sul valore
aggiunto
Teil 1 - Wahl, Rücktritt und
Widerruf der Mehrwertsteuer

Art. 19 bis 2 - comma 4 - RETTIFICA DETRAZIONE PER BENI AMMORTIZZABILI
Art. 19-bis 2 - Absatz 4 - BERICHTIGUNG DES ABSETZBETRAGES FÜR ABSCHREIBBARE GÜTER

Opzione
WahlVO1 1

1
Art. 33 - LIQUIDAZIONI TRIMESTRALI
Art. 33 - VIERMONATLICHE ABRECHNUNGEN

Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO2

1
Art. 36 - comma 3 - ESERCIZIO DI PIÙ ATTIVITÀ

- Absatz 3 - AUSÜBUNG MEHRERER TÄTIGKEITEN
Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO4

1
Art. 36 bis - DISPENSA PER LE OPERAZIONI ESENTI

- BEFREIUNG FÜR STEUERBEFREITE UMSÄTZE
Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO5

1
CONTRIBUENTI CON CONTABILITÀ PRESSO TERZI (art. 1, comma 3, D.P.R. 100/1998)
STEUERZAHLER MIT BUCHHALTUNG BEI DRITTEN (Art. 1, Absatz 3, DPR 100/1998)

Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO12

1
REGIME DI CONTABILITÀ ORDINARIA PER LE IMPRESE MINORI (art. 18, comma 6, D.P.R. n. 600/73)
ORDENTLICHES BESTEUERUNGSSYSTEM FÜR KLEINSTUNTERNEHMEN (Art. 18, Absatz 6, DPR Nr. 600/73)

Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO13

1
REGIME DI CONTABILITÀ ORDINARIA PER GLI ESERCENTI ARTI E PROFESSIONI (art. 3, comma 2, D.P.R. n. 695/96)
ORDENTLICHES BESTEUERUNGSSYSTEM FÜR KUNST- UND FREIBERUFE (Art. 3, Absatz 2, DPR Nr. 695/96)

Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO14

1
APPLICAZIONE DELLA ”DUAL INCOME TAX” (Art. 5, D.lgs. n. 466/1997)
ANWENDUNG DER “DUAL INCOME TAX” (Art. 5, GvD Nr. 466/1997)

Opzione
WahlVO15

1
ASSOCIAZIONI SPORTIVE DILETTANTISTICHE ED ASSIMILATE - Determinazione forfetaria dell’IVA e dei redditi (L. 16-12-91, n. 398)
AMATEURSPORTVERBÄNDE UND DIESEN GLEICHGESTELLTE - Pauschale Ermittlung der MwSt. und Einkommensteuern (G. 16.12.91,
Nr. 398)

Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO16

1
ASSOCIAZIONI SINDACALI E DI CATEGORIA OPERANTI IN AGRICOLTURA - Determinazione dell’IVA e del reddito nei modi ordinari (art. 78, comma 8, L. 413/1991)
GEWERKSCHAFTEN UND BERUFSGRUPPEN, DIE IN DER LANDWIRTSCHAFT TÄTIG SIND - Ordentliche Ermittlung der MwSt. und der Einkommensteuer (Art. 78, Absatz 8,
G. 413/1991)

Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO17

1
AGRITURISMO - Determinazione dell’IVA e del reddito nei modi ordinari (art. 5, L. 413/1991)
AGRITOURISMUS - Ordentliche Ermittlung der MwSt. und der Einkommensteuern (Art. 5, G. 413/1991)

Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO18

1
CONTRIBUENTI MINIMI - Determinazione dell’IVA e dei redditi nei modi ordinari
MINDESTSTEUERZAHLER - Ordentliche Ermittlung der MwSt. und der Einkommensteuern

Opzione
WahlVO19

1
ACQUISTI INTRACOMUNITARI - (art. 38, comma 6, D.L. 331/1993)
INNERGEMEINSCHAFTLICHE ANSCHAFFUNGEN - (Art. 38, Absatz 6, GD 331/1993)

Opzione
Wahl 2

Revoca
WiderrufVO8

1
Art. 74 - comma 1 - EDITORIA - Applicazione dell’imposta in relazione al numero

- Absatz 1 - VERLAGSWESEN - Auferlegung der Steuer in Bezug auf die Anzahl
Opzione
WahlVO6

2

Art. 34 - AGRICOLTURA - LANDWIRTSCHAFT
- comma   6: Soggetti esonerati o semplificati - Absatz 6: Befreite Subjekte bzw. mit vereinfachter Besteuerung
- comma 11: Applicazione del regime ordinario - Absatz 11: Anwendung der ordentlichen Besteuerung

Opzione
Wahl 3

Revoca
Widerruf

comma 11 - Abs. 11comma 11 - Abs. 11

1
Rinuncia
Rücktritt

comma 6 - Abs. 6

VO3

2

Art. 74 - APPLICAZIONE DEL REGIME ORDINARIO - ANWENDUNG DER ORDENTLICHEN BESTEUERUNG
- comma   5: Spettacoli e giochi - Absatz 5: Aufführungen und Spiele
- comma 10: Rottami, ecc. - Absatz 10: Schrott, usw. 3

Revoca
Widerruf

comma 5 - Abs. 5comma 10 - Abs. 10

1
Opzioni
Wahl

comma 5 - Abs. 5

2

comma 6 - Abs. 6

VO7

3
CESSIONI DI BENI USATI - (art. 36, D.L. 41/1995) Applicazione del metodo analitico del margine
ABTRETUNG VON GEBRAUCHTEN GÜTERN (Art. 36, GD 41/1995) Anwendung des analytischen Randsystems

CESSIONI INTRACOMUNITARIE IN BASE A CATALOGHI,
PER CORRISPONDENZA E SIMILI (art. 41, D.L. 331/93)
INNERGEMEINSCHAFTLICHE ABTRETUNGEN DURCH
KATALOGE, POSTSENDUNGEN UND DERGLEICHEN
(Art. 41, GD 331/93

4
Revoche
Widerruf

comma 6 - Abs. 6comma 2 - Abs. 2

1
Opzioni
Wahl

comma 2 - Abs. 2
VO9

VO10

VO11
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
Opzioni - Wahl

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
Revoche - Widerruf

Sez. 2 - Opzioni e revoche agli
effetti delle imposte sui redditi
Teil 2 - Wahl und Widerruf
zwecks Einkommensteuern

Sez. 3 - Opzioni e revoche agli
effetti sia dell’IVA che delle imposte
sui redditi
Teil 3 - Wahl und Widerruf
zwecks MwSt. und
Einkommensteuern


